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Aufbau
1 Verschlusskappe mit Messskala
2 Deckel
3 Mixkrug 1200 ml
4 Griffabdeckung
5 Messerbaugruppe – Kreuzklinge
6 Antriebseinheit
7 Programm-Taste
8 Pulse-Taste
9 Geschwindigkeitseinstellung
10 LC-Display
11 Start-/Stop-Taste
12 An-/Aus-Schalter
13 2x Trinkverschluss
14 Mixbehälter 700 ml
15 Mixbehälter 500 ml
16 Messerbaugruppe - Flachklinge
17 Mixbehälter 300 ml
18 Verschlussdeckel

Assembling
1 Closing cap with measuring scale
2 Lid
3 Mixing jug, 1200 ml
4 Handle protection
5 Cross blade unit
6 Drive unit
7 Programme button
8 Pulse button
9 Speed setting
10 LC display
11 Start/Stop button
12 On/Off switch
13 2 drinking caps
14 Mixing container, 700 ml
15 Mixing container, 500 ml
16 Flat blade unit
17 Mixing container, 300 ml
18 Closing lid

Structure
1 Capuchon de verrouillage avec graduation
2 Couvercle
3 Broc de mixage 1200 ml
4 Coque de la poignée
5 Bloc couteaux avec lame croisée
6 Bloc moteur
7 2x fermetures pour boire
8 Récipient du mixeur 700 ml
9 Récipient du mixeur 500 ml
10 Bloc couteaux - lame plate
11 Récipient du mixeur 300 ml
12 Couvercle de fermeture
13 2x fermetures pour boire
14 Récipient du mixeur 700 ml
15 Récipient du mixeur 500 ml
16 Bloc couteaux - lame plate
17 Récipient du mixeur 300 ml
18 Couvercle de fermeture

Composizione
1 Cappuccio con scala graduata
2 Coperchio
3 Brocca per frullare 1200 ml
4 Copertura dell‘impugnatura
5 Gruppi lama - lama a croce
6 Unità di azionamento
7 Tasto Programma

8 Tasto Pulse
9 Impostazione velocità
10 Display LCD
11 Tasto Avvio/Arresto
12 Interruttore accensione/spegnimento
13 Coperchi per bere, 2 pezzi
14 Contenitore per frullare 700 ml
15 Contenitore per frullare 500 ml
16 Gruppo lame - lama piatta
17 Contenitore per frullare 300 ml
18 Coperchio

Estructura
1 Capuchón con escala de medición
2 Tapa
3 Jarra de mezcla 1200 ml
4 Tapa de asa
5 Unidades de cuchillas - hoja en forma de cruz
6 Unidad de accionamiento
7 Tecla de programas
8 Tecla Pulse
9 Ajuste de velocidad
10 Pantalla de cristal líquido
11 Tecla de inicio/parada
12 Interruptor encendido/apagado
13 2 cierres para beber
14 Recipiente mezclador 700 ml
15 Recipiente mezclador 500 ml
16 Unidad de cuchillas - hoja plana
17 Recipiente mezclador 300 ml
18 Tapa de cierre

Onderdelen
1 Afsluitkap met maatverdeling
2 Deksel
3 Blenderkan 1200 ml
4 Greepafdekking
5 Mesmodule: kruismes
6 Motorunit
7 Programmatoets
8 Pulse-toets
9 Snelheidsregelaar
10 Lcd-scherm
11 Start-/stoptoets
12 Aan-/uitschakelaar
13 2 x drinkdop
14 Mengbeker 700 ml
15 Mengbeker 500 ml
16 Mesmodule – vlak mes
17 Mengbeker 300 ml
18 Afsluitdeksel

Produktoversigt
1 Låseafdækning med måleskala
2 Låg
3 Kande 1200 ml
4 Grebets afdækning
5 Knivdel-krydsklinge
6 Motordel
7 Programknap
8 Pulse-knap
9 Hastighedsindstilling
10 LC-display
11 Start/stopknap
12 Tænd/sluk-afbryder
13 2x drikkelåg
14 Beholder 700 ml
15 Beholder 500 ml
16 Knivdel - fl adklinge
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17 Beholder 300 ml
18 Låg

Bakmaskinens
1 Måttbägare
2 Lock
3 Mixerkanna 1 200 ml
4 Greppskydd
5 Knivenheter – dubbelt knivblad
6 Motorenhet
7 Programknapp
8 Pulsknapp
9 Hastighetsinställning
10 LCD-display
11 Start/stopp-knapp
12 Strömbrytare
13 2 kapsyler
14 Mixerbehållare 700 ml
15 Mixerbehållare 500 ml
16 Knivenhet – enkelt knivblad
17 Mixerbehållare 300 ml
18 Lock

Leipäkoneen
1 Sulkutulppa ja mitta-asteikko
2 Kansi
3 Sekoituskannu 1 200 ml
4 Kahvan päällys
5 Teräyksikkö, ristiterä
6 Käyttöyksikkö
7 Ohjelmapainike
8 Pulse-painike
9 Nopeudensäätö
10 LC-näyttö
11 Käynnistys-/sammutuspainike
12 Virtakytkin
13 2 x juomakansi
14 Sekoitusastia 700 ml
15 Sekoitusastia 500 ml
16 Teräyksikkö - kaksisiipinen terä
17 Sekoitusastia 300 ml
18 Sulkukansi

Oppbygging
1 Låsekappe med måleskala
2 Lokk
3 Blenderkanne 1200 ml
4 Ytterhåndtak
5 Knivkomponent - knivkryss
6 Drivenhet
7 Programknapp
8 Pulsknapp
9 Hastighetsinnstilling
10 LC-display
11 Start/stopp-knapp
12 Av-/på-bryter
13 2 drikkelokk
14 Blandebeholder 700 ml
15 Blandebeholder 500 ml
16 Knivkomponent - fl at kniv
17 Blandebeholder 300 ml
18 Tettsittende lokk
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Mode d’emploi

Consignes de sécurité importantes
▪▪ Les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
restreintes ou ayant un manque d’expérience et/ou de connaissance 
peuvent utiliser ces appareils, s’ils sont surveillés et s’ils ont été 
instruits pour utiliser cet appareil en toute sécurité et s’ils ont 
compris les dangers pouvant résulter de l’usage de l’appareil.

▪▪ Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. L‘appareil et 
le cordon d‘alimentation doivent être rangés et utilisés hors de la 
portée des enfants.

▪▪ Ne pas laisser les enfants jouer avec cet appareil.
▪▪ Les enfants ne doivent pas nettoyer ni effectuer l‘entretien de 
l‘appareil sans supervision.

▪▪ L‘appareil doit toujours être éteint et débranché (retirer la fiche 
secteur) dans les situations suivantes :

⋅⋅ en cas de pannes
⋅⋅ lorsque le couteau est bloqué
⋅⋅ avant le montage et le démontage
⋅⋅ avant de changer un accessoire ou une pièce supplémentaire
⋅⋅ avant le nettoyage
⋅⋅ lorsque l‘appareil est sans surveillance

▪▪ Si le câble d’alimentation de l’appareil est endommagé, il doit être 
remplacé par le SAV central du fabricant ou par une personne 
qualifiée, afin d’éviter toute mise en danger.

▪▪ Attention en manipulant les lames tranchantes (risque de 
blessure !), en remplissant / vidant le récipient ou en nettoyant.

▪▪ Après utilisation, nettoyez toutes les surfaces qui sont entrées en 
contact avec des aliments. Veillez aux remarques du chapitre « 
Nettoyage et entretien ».

▪▪ Attention lors du versement de liquides chauds, ceux-ci risquent de 
s’échapper soudainement de l’appareil sous forme d’émanations de 
vapeur.

▪▪ N’utilisez l’appareil que conformément aux présentes instructions.

▪▪  Une utilisation non conforme peut entraîner une électrocution ou 
d’autres dangers.

Avant l’utilisation
Le mixeur ne doit être utilisé que pour l’usage prévu conformément à ce mode d’emploi. Lisez 
pour cette raison minutieusement le manuel d’utilisation avant la mise en service. Il contient des 
consignes importantes pour l’utilisation, le nettoyage et l’entretien de l’appareil. Nous déclinons 
toute responsabilité pour des dommages éventuels dus au non-respect des consignes. Conservez 
soigneusement ce manuel d’utilisation et transmettez-le avec l’appareil en cas de remise à une 
tierce personne. Consultez également les informations de garantie à la fin de ce manuel d’utilisation. 
L’appareil n’est pas destiné à un usage professionnel, mais à la préparation d’aliments dans des 
portions familiales. 
Respecter les consignes de sécurité lors de l’utilisation.

Caractéristiques techniques
Tension du secteur : 		 220 – 240 V~ 50-60 Hz
Puissance : 		  1.200 W
Catégorie de protection :	 II

Consignes de sécurité
▪▪ Brancher l’appareil uniquement dans une prise électrique sécurisée, installée conformément aux 

prescriptions. Le câble d’alimentation et la prise doivent être secs. 
▪▪ Ne pas tirer le cordon d’alimentation sur des bords tranchants, ne pas le coincer, ne pas le laisser 

pendre et le protéger de la chaleur et de l’huile.
▪▪ Ne pas poser l’appareil sur des surfaces chaudes telles que des plaques de cuisson ou équivalent et 

ne pas l’utiliser à proximité d’une flamme.
▪▪ Ne pas débrancher l’appareil en tirant sur le câble ou avec de mains mouillées.
▪▪ Ne pas mettre l‘appareil en marche quand le broc de mixage ou le récipient est vide.
▪▪ Toujours faire fonctionner le broc de mixage avec le couvercle fermé. 
▪▪ Ne pas manipuler d’objets dans le broc de mixage lorsque l’appareil est en marche.
▪▪ Ne pas mettre les mains dans le broc avant que la fiche secteur ne soit débranchée.
▪▪ Avant de retirer le broc ou le récipient, toujours attendre l‘arrêt complet du couteau, éteindre 

l‘appareil ou débrancher la fiche secteur.
▪▪ Ne jamais travailler des aliments chauds, contenant de l‘alcool ou gazéifiés avec les récipients de 

mélange, afin d‘éviter un risque d‘incendie et de surpression. 
Remarque : Seuls les aliments à une température maximale de 60 °C peuvent être manipulés dans 
le broc de mixage. Dans ce cas, ne pas remplir le broc plus qu‘à la moitié et appuyer fermement le 
couvercle sur le broc avec la main pendant la marche de l’appareil.

▪▪ Les lames sont très tranchantes. Toujours tenir les lames par le manche lorsque vous les manipuler. 
Ne saisissez jamais le tranchant. 

▪▪ N‘essayez pas d‘affûter le tranchant, de démonter les lames ou de les retirer du manche.
▪▪ Ne pas mettre l’appareil en marche ou le débrancher immédiatement si:

⋅⋅ l’appareil ou le câble d’alimentation sont endommagés.
⋅⋅ l’appareil pouvait être endommagé suite à une chute ou équivalent. 

Dans ces cas emporter l‘appareil en réparation.
▪▪ Ne pas immerger le bloc moteur dans l’eau.
▪▪ Nous déclinons toute responsabilité pour des dommages éventuels en cas d’utilisation détournée, 

de mauvaise utilisation, de réparation inappropriée. Dans de tels cas, toute intervention sous 
garantie est exclue.
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▪▪ L’appareil ne doit pas faire l’objet d’un usage professionnel.
▪▪ N‘utilisez que des pièces et accessoires d‘origine de WMF. L‘utilisation d‘accessoires tiers annule la 

garantie.
▪▪ Si vous utilisez des ingrédients secs et/ou durs, le récipient de mélange peut être rayé ou devenir 

opaque. Cela n‘a aucun effet négatif sur les performances du mixeur, ne pose pas de problème de 
sécurité pour les aliments et ne représente pas un défaut de qualité.

Utilisation
L’appareil est destiné à mélanger et hacher menu des aliments comme les fruits, les légumes et les 
noix, mais aussi à préparer des jus, smoothies et shakes. 
Les récipients de mélange de 71 ml et 500 ml peuvent être également utilisés comme bouteilles après 
le mixage, en leur fixant la fermeture destinée à boire à la place du bloc couteaux. Le petit récipient 
de 300 ml est conçu pour moudre et hacher des ingrédients plus durs, comme les grains de café, 
les noix et les céréales. Sur la page 24, vous trouverez un tableau récapitulatif avec les utilisations 
recommandées concernant l‘association entre le couteau et le bol de mixage. 
Le mixeur dispose de trois programmes automatiques : smoothie , pillage  de glaçons et hachoir 
ainsi que broyage d‘ingrédients durs . Vous pouvez également choisir parmi 6 niveaux de vitesse en 
appuyant sur les touches « + » et « - » (9) ou utiliser la fonction Pulse.

Mise en service
Avant d‘utiliser l‘appareil, nettoyez-le comme décrit dans le chapitre « Nettoyage et entretien ».

Utilisation des récipients du mixeur (500 ml et 700 ml)
1.	 Coupez les ingrédients souhaités en petits ou placez-les dans le récipient du mixeur (14 ou 15). 

Veuillez respecter le marquage MAX du récipient utilisé. Ajoutez toujours au moins 100 ml de 
liquide (par ex. de l‘eau, du jus ou du lait) afin d‘obtenir un résultat de mixage homogène. 
Conseil : il vaut mieux placer toujours des ingrédients légers au niveau du bloc de lames.

2.	 Vissez à présent le bloc couteaux (5 ou 16) en tournant dans le sens horaire sur le récipient du 
mixeur. Vérifiez que le bloc couteaux est attaché fermement et de manière totalement étanche au 
récipient du mixeur.

3.	 Placez le récipient du mixeur dans les encoches correspondantes du bloc moteur (6) et tournez 
dans le sens horaire jusqu‘à ce que le récipient soit encliqueté. 
Attention : L‘appareil ne fonctionne que si le récipient du mixeur est bien installé. Un arrêt de 
sécurité empêche la mise en route sans le récipient du mixeur.

4.	 Branchez la fiche de l‘appareil.
5.	 Appuyez sur le bouton marche/arrêt (12), afin de mettre l‘appareil en marche. L‘écran s‘allume 

et vous pouvez faire votre choix. Remarque : si l‘écran ne s‘allume pas, le récipient n‘est pas 
correctement enclenché sur le bloc moteur.

6.	  Choisissez maintenant la fonction souhaitée :
⋅⋅ Programme automatique : vous pouvez choisir l‘un des programmes en utilisant la touche 

Programme (7). Smoothie , pillage  de glaçons ou broyage/hachage . Le symbole 
correspondant au programme sélectionné s‘affichera sur l‘écran. Pour démarrer le programme, 
appuyez sur le bouton marche/arrêt (11). Vous pouvez mettre fin au processus de mixage à 
tout moment en appuyant sur la touche marche/arrêt.   
Remarque : si le résultat du mixage est encore trop gros, vous pouvez relancer le programme. 
Attention cependant à ne pas laisser tourner le mixeur plus d‘une minute à la fois. Après 
une minute de fonctionnement, le mixeur doit être arrêté pendant 1 minute, afin de pouvoir 
continuer avec la puissance maximale. 

⋅⋅ Vitesses : vous pouvez choisir entre les niveaux de vitesse 1 à 6 via les « Touches plus-moins » 

(9). Pour démarrer le mixage, appuyez sur le bouton marche/arrêt. Il est possible d‘adapter la 
vitesse en cours de mixage. Le processus de mixage s‘arrête automatiquement après 1 minute, 
mais il peut être arrêté à tout moment en utilisant la touche marche/arrêt.  

⋅⋅ Pulse : lorsque vous appuyez sur la touche Puse, le moteur tourne à son régime maximum. 
Cela est particulièrement utile pour plusieurs courtes impulsions successives afin, par ex. de 
séparer les ingrédients pour les assouplir ou pour les mélanger de nouveau avant de les verser.

7.	 Allumez l‘appareil en appuyant sur la touche marche/arrêt. L’anneau LED s’allume.  
Remarque : Vous pouvez interrompre le mixage à tout moment en appuyant sur la touche marche/
arrêt.

8.	 Débranchez la fiche avant de tourner le récipient du mixeur dans le sens anti-horaire pour le retirer 
du bloc moteur.

9.	 Faites tourner le récipient du mixeur pour que le bloc couteaux soit tourné vers le haut. 
10.	Faites tourner le bloc couteaux dans le sens anti-horaire et retirez-le. 

Attention ! Ne jamais poser le bloc couteaux avec le couteau vers le bas. Le couteau pourrait être 
endommagé et la surface sur laquelle vous le posez rayée.

11.	À présent vous pouvez, par exemple, verser votre smoothie ou votre shake. Sinon, le récipient du 
mixeur peut faire office de bouteille. Vissez pour cela la fermeture destinée à boire (13) sur le 
récipient du mixeur.

Utilisation du récipient du mixeur de 300 ml
Le petit récipient du mixeur est particulièrement conçu pour les ingrédients secs. Vous pouvez 
consulter le récapitulatif sur la page 24 afin d‘obtenir des exemples d‘utilisation et des quantités de 
remplissage.  
Pour remplir et fermer le récipient du mixeur, procédez comme décrit au chapitre « Utilisation des 
récipients du mixeur (500 ml et 700 ml) ». Après avoir acheté le broyage, retirez le récipient du mixeur 
du bloc moteur et dévissez le bloc couteaux. 
Si besoin, vous pouvez conserver le contenu grâce au couvercle de fermeture (18) disponible. 

Utilisation du broc de mixage (1200 ml)
1.	 Retirez le couvercle (2) du broc de mixage et placez-le sur la tête, afin de pouvoir visser le bloc 

couteaux souhaité dans le sens horaire sur le fond du broc. Nous recommandons d‘utiliser la lame 
croisée (5). Vérifiez que le bloc couteaux est attaché fermement et de manière totalement étanche 
au broc.

2.	 Faites de nouveau tourner le broc et remplissez-le avec les ingrédients souhaités, que vous avez 
préalablement coupés en petits morceaux. Veuillez respecter le marquage MAX. Ajoutez toujours 
au moins 100 ml de liquide (par ex. de l‘eau, du jus ou du lait) afin d‘obtenir un résultat de mixage 
homogène. 
Conseil : remplissez les ingrédients légers et le liquide en premier.

3.	 Placez le couvercle sur le broc. Faites attention à ce que le couvercle soit fermement attaché et à ce 
que le capuchon de verrouillage (1) soit bien enclenché. Vous pouvez ajouter d‘autres ingrédients 
pendant le mixage à l‘aide de l‘orifice de remplissage.  
Attention ! Risque de projections lorsque la lame est en mouvement !

4.	 Procédez selon les points 3 à 8 du chapitre « Utilisation des récipients du mixeur (500 ml et 
700 ml) ».

5.	 Retirez le couvercle du broc afin de pouvoir verser le smoothie ou le shake fraîchement préparé.

Enrouleur de câble     
Si vous voulez enrouler le câble, vous pouvez vous servir de la bande auto-aggripante fournie.
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Quoi Quantités recommandées Touches de fonction 
recommandées

Broc Mélanger et remuer 
: fruits, légumes et 
liquide pour smoothies 
et milk-shakes.

Remplir jusqu’au marquage 
« 1000 ml » avec des 
ingrédients solides, 
minimum 100 ml de liquide 
et éventuellement des 
glaçons. 

Programme  ou réglage 
manuel de la vitesse 1-6

Écraser : fruits et 
légumes pour bouillies, 
compotes et purées.

Remplir jusqu’au marquage 
« 1000 ml » avec des 
ingrédients mous (cuits) et 
minimum 100 ml de liquide. 

Appuyez d‘abord 1-2x 
sur Pulse puis passez aux 
niveaux de vitesse 3-6

Récipient du mixeur 
700 ml

Mélanger et remuer 
: fruits, légumes et 
liquide pour smoothies 
et milk-shakes.

Remplir jusqu’au 
marquage « 600 ml » avec 
des ingrédients solides, 
minimum 100 ml de liquide 
et éventuellement des 
glaçons. 

Programme  ou réglage 
manuel de la vitesse 1-6

Crushed Ice : glaçons Remplir le récipient 
au maximum jusqu’au 
marquage « 200 ml ».

Programme 

Récipient du mixeur 
500 ml

Mélanger et remuer 
: Fruits, légumes et 
liquide pour smoothies 
et milk-shakes.

Remplir jusqu’au 
marquage « 400 ml » avec 
des ingrédients solides, 
minimum 100 ml de liquide 
et éventuellement des 
glaçons.

Programme  ou réglage 
manuel de la vitesse 1-6

Crushed Ice : glaçons Remplir le récipient 
au maximum jusqu’au 
marquage « 200 ml ».

Programme 

Récipient du mixeur 
300 ml

Moudre : p.ex. grains de 
café, grains de poivre, 
céréales et riz.

Remplir le récipient au 
maximum jusqu’à la moitié.

Programme  ou fonction 
Pulse manuelle (tenir 
appuyé pendant 20 
secondes max.)Pulvériser : p.ex. les 

légumes séchés et 
herbes pour les réduire 
en poudre d’épices (p.ex. 
piment rouge, sel aux 
herbes) 

Remplir le récipient au 
maximum jusqu’à la moitié.

Récipient du mixeur 
300 ml

Fouetter : crème 
fouettée

Remplir le récipient au 
maximum jusqu’à la moitié.

Vitesse 2 ou 3 (env. 15 
secondes)

Broyer / hacher : p. ex. 
herbes, noix, fromage et 
chocolat 

Remplir le récipient au 
maximum jusqu’à la moitié.

Programme  ou fonction 
Pulse manuelle (tenir 
appuyé pendant 15 
secondes max.)

▪▪ Veillez à ne jamais dépasser la quantité maximale visible sur le récipient. 
▪▪ En cas d’urgence, il est possible d’interrompre le mixage en appuyant sur la touche marche/arrêt.

Nettoyage et Entretien
Débranchez l’appareil après l’utilisation. Ne plongez le bloc moteur en aucun cas dans l’eau, mais 
l’essuyer à l’extérieur avec un chiffon humide. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs. Faites attention à 
ne pas vous blesser avec les lames tranchantes pendant le nettoyage du bloc couteaux.
Zur einfachen Reinigung können Sie alle Mixbehälter und Deckel, den Krug und die Messerbaugruppen 
indie Spülmaschine geben.
Pour un nettoyage facile, vous pouvez mettre tous les récipients du mixeur avec leur couvercle, le broc 
et les blocs couteaux dans le lave-vaisselle.
Vous pouvez retirer les joints en silicone de la fermeture pour boire pour les nettoyer. Vérifiez 
cependant, avant de remonter l‘appareil, que le joint est de nouveau bien placé, sinon le récipient du 
mixeur peut présenter des fuites. 

Remarque : le cas échéant, vous pouvez nettoyer la face intérieure de la poignée 
du broc. Pour ce faire, ôtez la coque de la poignée (4) en tirant au niveau des 
extrémités (cf. illustration). Séchez la poignée après le nettoyage, puis appuyez la 
coque contre la poignée jusqu’à ce qu’elle s’enclenche avec un déclic.
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lavable au lave-

vaisselle
rinçage  

possible sous l'eau 
courante.

essuyer avec un 
chiffon humide

Capuchon de verrouillage (1)

Couvercle (2)

Broc de mixage (3, 14,15,17)

Coque de la poignée (4) 

Bloc couteaux (5+16)

Bloc moteur (6)

Fermetures pour boire (13)

Couvercle de fermeture (18)

L’appareil est conforme aux Directives Européennes 2014/35/EU, 2014/30/EU et 
2009/125/EU.
La conformité de la norme EN60335, clause 11 a été vérifiée en utilisant la recette
suivante : 300 g carotte + 400 g eau
Opération : 1 minute sur marche (ON), 1 minute éteint (OFF)

Au terme de son utilisation ce produit ne doit pas être éliminé avec les déchets 
ménagers habituels, mais il doit être déposé dans un point de collecte pour le 
recyclage d’appareils électriques et électroniques.
Les matériaux sont recyclables conformément à leur identification. Grâce à la 
réutilisation, le recyclage de matériaux ou d’autres formes de recyclage des 
vieux appareils vous contribuez de manière significative à la protection de notre 
environnement.
Veuillez contacter votre municipalité pour connaître le centre de traitement 
compétent.

Sous réserve de modifications
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